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ENTUITY END USER LICENSE AGREEMENT ENTUITY-ENDBENUTZER-
LIZENZVEREINBARUNG 

  

This Entuity End User License Agreement (the 
“Agreement”) defines the terms and conditions for 
using the proprietary Entuity software product 
together with any third-party software products 
included therein (collectively, the “Software”) and 
associated operating guides (the “Documentation”) 
owned by Entuity Limited and its licensors. Unless 
you have negotiated specific terms and conditions 
for such use then the following shall apply. 

Diese Endbenutzer-Lizenzvereinbarung mit Entuity 
(die „Vereinbarung“) definiert die Bedingungen für 
die Nutzung des geschützten Softwareprodukts 
von Entuity zusammen mit allen darin enthaltenen 
Softwareprodukten von Drittanbietern (zusammen 
die „Software“) und den zugehörigen Anleitungen 
(die „Dokumentation“) im Besitz von Entuity Limited 
und seinen Lizenzgebern. Sofern Sie für eine 
solche Nutzung keine bestimmten 
Geschäftsbedingungen ausgehandelt haben, gilt 
Folgendes. 

  

1. License Term and Charges. 1. Lizenzbedingungen und Gebühren. 

Upon your purchase of the Software, Entuity 
Limited, whose principal place of business is at 
5910 Landerbrook Dr., Mayfield Heights, Ohio 
(the “Company”), hereby grants to you a licensee, 
a non-exclusive, non- transferable license to use 
the Software in object code form solely for your 
own business operation. The term of this license 
commences when you open the package 
containing the Software (the “CD”) or download 
the Software from a legitimate Company source 
and shall continue until terminated upon default or 
as otherwise set forth herein. By installing the 
Software, you ratify your assent to this 
Agreement. The Software may only be used on 
one server at a time, unless additional copies of 
the Software are purchased and licensed. The 
Software will only be usable by you for a limited 
period unless you obtain and apply a new license 
key from Company or its representatives. The 
license key will enable you to manage the number 
of network elements for the term specified on you 
purchase order. If you wish to increase the 

Mit Ihrem Kauf der Software gewährt Ihnen 
Entuity Limited, mit Hauptgeschäftssitz in 
5910 Landerbrook Dr., Mayfield Heights, Ohio, 
USA (das „Unternehmen“), hiermit eine nicht 
ausschließliche, nicht übertragbare Lizenz zur 
Nutzung der Software in Objektcodeform 
ausschließlich für Ihre persönlichen 
Geschäftszwecke. Die Laufzeit dieser Lizenz 
beginnt, wenn Sie das Paket mit der Software 
(die „CD“) öffnen oder die Software aus einer 
zulässigen Unternehmensquelle herunterladen, 
und läuft bis zur Kündigung aufgrund von Verzug 
oder wie anderweitig hierin festgelegt. Durch die 
Installation der Software stimmen Sie dieser 
Vereinbarung zu. Die Software darf, sofern Sie 
keine zusätzlichen Kopien der Software kaufen 
und lizenzieren, jeweils nur auf einem Server 
genutzt werden. Die Nutzung der Software durch 
Sie ist, wenn Sie keinen neuen Lizenzschlüssel 
vom Unternehmen oder seinen Vertretern 
erwerben, außerdem zeitlich begrenzt. Der 
Lizenzschlüssel ermöglicht Ihnen die Verwaltung 
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number of elements, extend the term or require 
additional features of the Software to be licensed, 
you may do so by notifying Company or its 
representatives and paying the applicable upgrade 
price. Company will then issue a new license key 
enabling you to manage such additional elements 
and/or use the additional features of the Software. 
Such license upgrades shall form part of the 
Software and be subject to the terms of this 
Agreement. You agree that your violation of the 
license rights provided in this Agreement shall 
permit Company to take any and all necessary 
legal actions permitted by law, including injunctive 
relief and recovery of damages. 

der angegebenen Anzahl der Netzwerkelemente 
für die Dauer des in Ihrem Auftrag angegebenen 
Zeitraums. Wenn Sie die Anzahl der Elemente 
erhöhen, die Laufzeit verlängern oder 
zusätzliche Funktionen der Software lizenzieren 
möchten, können Sie dies tun, indem Sie das 
Unternehmen oder seine Vertreter 
benachrichtigen und den anwendbaren 
Upgrade-Preis bezahlen. Das Unternehmen 
stellt Ihnen dann einen neuen Lizenzschlüssel 
aus, mit dem Sie weitere Elemente verwalten 
und/oder die zusätzlichen Funktionen der 
Software nutzen können. Solche Lizenz-
Upgrades sind Teil der Software und unterliegen 
den Bedingungen dieser Vereinbarung. Sie 
erklären sich damit einverstanden, dass das 
Unternehmen bei einem Verstoß gegen die in 
dieser Vereinbarung vorgesehenen Lizenzrechte 
durch Sie das Recht hat, alle erforderlichen, 
gesetzlich zulässigen rechtlichen Schritte zu 
ergreifen, einschließlich Unterlassungsanspruch 
und Schadensersatzforderung. 

  

2. Restrictions.   2. Einschränkungen.   

You shall not and you shall not permit other 
persons or entities to: (i) directly or indirectly, by 
electronic means, reproduce (except one copy for 
archival purposes), publish, distribute, rent, lease, 
sell, sublicense, assign or otherwise transfer the 
Software or any part thereof or this Agreement; (ii) 
attempt to disable or circumvent any of the 
licensing mechanisms in the Software or use the 
software to manage more network elements or for 
a longer period than you have purchased or 
licensed; (iii) reverse-engineer, decompile, 
disassemble, merge, modify, create derivative 
works of, or translate the Software or use any part 
of the Software outside the scope of the intended 
use of the Software; (iv) use the Software for any 
purpose other than internal business purposes or 
permit sublicensing, time sharing, rental, facility 
management, service bureau or application 

Sie dürfen Folgendes weder selbst tun noch 
anderen natürlichen oder juristischen Personen 
gestatten: (i) die Software oder Teile dieser 
Vereinbarung direkt oder indirekt auf 
elektronischem Wege zu vervielfältigen (mit 
Ausnahme einer Kopie für 
Archivierungszwecke), zu veröffentlichen, zu 
verteilen, zu vermieten, durch Leasing 
anzubieten, zu verkaufen, unterzulizenzieren, 
abzutreten oder anderweitig zu übertragen, (ii) 
zu versuchen, einen der Lizenzmechanismen in 
der Software zu deaktivieren oder zu umgehen 
oder die Software zu nutzen, um 
Netzwerkelemente in größerer Anzahl oder 
länger zu verwalten als gemäß Ihrer Lizenz 
zulässig, (iii) die Software zurückzuentwickeln, 
zu dekompilieren, zu zerlegen, 
zusammenzuführen, zu modifizieren, davon 
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development use of the Software or permit 
publication or distribution of results of any 
benchmark tests run on the Software; or (v) 
remove or obscure any copyright, trademark or 
other proprietary notices or legends from any 
portion of the Software or any associated 
documentation. This Agreement and your rights 
hereunder shall automatically terminate if you fail 
to comply with any provision of this agreement. 
Upon such termination, you agree to destroy all 
copies of the Software and return to Company all 
proprietary materials that are in your possession 
or under your control. 

 
 

 

abgeleitete Werke zu erstellen oder die Software 
zu übersetzen oder Teile davon außerhalb des 
Geltungsbereichs der beabsichtigten Nutzung 
der Software zu nutzen, (iv) die Software für 
andere als interne Geschäftszwecke zu nutzen 
oder die Unterlizenzierung, Teilzeitnutzung, 
Miete oder Verwendung für Facility 
Management, ein Servicebüro oder die 
Anwendungsentwicklung bzw. die Genehmigung 
zur Veröffentlichung oder Verteilung der 
Ergebnisse von auf der Software ausgeführten 
Benchmark-Tests zu gestatten oder (v) 
Urheberrechts-, Marken- oder andere 
Eigentumshinweise oder -beschriftungen der 
Software oder zugehöriger Dokumentation zu 
entfernen oder zu verbergen. Wenn Sie eine 
Bestimmung dieser Vereinbarung nicht 
einhalten, werden diese Vereinbarung und Ihre 
Rechte aus dieser Vereinbarung gekündigt. Sie 
erklären sich damit einverstanden, bei einer 
solchen Kündigung alle Kopien der Software zu 
vernichten und alle geschützten Materialien in 
Ihrem Besitz oder unter Ihrer Kontrolle an das 
Unternehmen zurückzugeben. 

  

3. Limited Warranty and Limited Liability. 3. Eingeschränkte Gewährleistung und 
Haftungsbeschränkung. 

a. Company warrants that for a period of 90 
days from its delivery to you, the 
Software, if operated as instructed, shall 
perform substantially in accordance with 
the documentation and shall substantially 
achieve the functionality described 
therein. Company’s obligation under this 
warranty shall be limited as set forth 
below. Company does not warrant that 
the Software, due to its complex nature, 
is totally free from error or omission or 
that operation shall be uninterrupted. All 
warranty obligations are void if the 

a. Das Unternehmen garantiert, dass die 
Software bei Nutzung gemäß den 
Anweisungen für einen Zeitraum von 
90 Tagen ab der Lieferung an Sie im 
Wesentlichen in Übereinstimmung mit 
der Dokumentation funktioniert und im 
Wesentlichen über die darin 
beschriebene Funktionalität verfügt. Die 
Haftung des Unternehmens im Rahmen 
dieser Gewährleistung ist wie unten 
dargelegt beschränkt. Aufgrund der 
Komplexität der Software kann das 
Unternehmen nicht garantieren, dass die 
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Software has been modified by any 
person other than Company and its 
licensors. 

Software völlig frei von Fehlern ist oder 
dass Unterbrechungen ausgeschlossen 
sind. Die 
Gewährleistungsverpflichtungen werden 
aufgehoben, wenn die Software von 
jemand anderem als dem Unternehmen 
oder seinen Lizenzgebern geändert 
wird. 

b. Company’s entire liability and your sole 
remedy shall be limited, at the election of 
Company, to (i) replacement of the CD, 
(ii) refund of your license fee, or (iii) use 
of Company’s reasonable efforts to 
correct, at no charge, Software errors of 
which Company is the cause. Company 
shall have no liability if failure of the 
Software is wholly or partly the result of 
abuse, misapplication or accident. Any 
replacement CD or downloaded copy of 
the Software shall be warranted on the 
same terms for the remainder of the 
original warranty period or 30 days, 
whichever is longer. 

b. Die gesamte Haftung des 
Unternehmens und Ihre Abhilfe sind 
nach Wahl des Unternehmens auf 
Folgendes beschränkt: (i) den Ersatz der 
CD, (ii) die Erstattung Ihrer 
Lizenzgebühr oder (iii) die Anwendung 
angemessener Anstrengungen durch 
das Unternehmen, um Softwarefehler, 
für die das Unternehmen verantwortlich 
ist, kostenlos zu beheben. Das 
Unternehmen haftet nicht, wenn ein 
Ausfall der Software ganz oder teilweise 
auf Missbrauch, Fehlanwendung oder 
Unfall zurückzuführen ist. Die 
Gewährleistung für Ersatz-CDs oder 
Zweit-Downloads der Software unterliegt 
denselben Bedingungen wie die 
ursprüngliche Gewährleistung und läuft 
für den Rest der ursprünglichen 
Gewährleistungszeit bzw. 30 Tage, je 
nachdem, welcher Zeitraum länger ist. 

c. EXCEPT AS SPECIFICALLY STATED 
ABOVE, THE LICENSED SOFTWARE 
AND ASSOCIATED DOCUMENTATION 
IS PROVIDED WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED 
OR IMPLIED INCLUDING, WITHOUT 
LIMITATION, ANY WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE 
ENTIRE RISK AS TO THE RESULTS 

c. AUSSER WIE OBEN AUSDRÜCKLICH 
ANGEGEBEN, WERDEN DIE 
LIZENZIERTE SOFTWARE UND DIE 
ZUGEHÖRIGE DOKUMENTATION 
OHNE JEGLICHE AUSDRÜCKLICHE 
ODER IMPLIZITE GEWÄHRLEISTUNG 
BEREITGESTELLT, AUCH OHNE 
JEGLICHE GEWÄHRLEISTUNG DER 
MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG 
FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. 
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AND PERFORMANCE OF THE 
SOFTWARE IS ASSUMED BY YOU. 
COMPANY ASSUMES NO 
RESPONSIBILITY FOR THE 
ACCURACY OR APPLICATION OF OR 
ERRORS OR OMISSIONS IN THE 
SOFTWARE AND ASSOCIATED 
DOCUMENTATION. COMPANY AND 
ITS LICENSORS SHALL HAVE NO 
LIABIITY FOR ANY LOSSES OR 
DAMAGES WHICH MAY BE SUFFERED 
BY THE LICENSEE (OR ANY PERSON 
CLAIMING UNDER OR THROUGH IT) 
IN CONTRACT, IN TORT OR 
OTHERWISE WHETHER THE SAME 
ARE SUFFERED DIRECTLY OR 
INDIRECTLY OR ARE IMMEDIATE OR 
CONSEQUENTIAL, WHICH FALL 
WITHIN THE FOLLOWING 
CATEGORIES: SPECIAL, INCIDENTAL, 
INDIRECT, CONSEQUENTIAL OR 
PUNITIVE DAMAGES; LOSS OF 
REVENUE OR PROFITS; ANTICIPATED 
SAVINGS; BUSINESS OPPORTUNITY 
OR GOODWILL, EVEN THOUGH 
COMPANY OR ITS LICENSORS MAY 
HAVE BEEN AWARE OF THE 
CIRCUMSTANCES IN WHICH SUCH 
LOSSES OR DAMAGES COULD ARISE. 
COMPANY’S ENTIRE LIABILITY FOR 
ANY BREACH OF ITS OBLIGATIONS 
UNDER OR IN CONNECTION WITH 
THIS AGREEMENT, HOWEVER 
ARISING, SHALL BE LIMITED TO A 
SUM EQUAL TO THE AGGREGATE 
AMOUNTS PAID BY THE LICENSEE TO 
COMPANY OR ITS 
REPRESENTATIVES HEREUNDER. 

SIE ÜBERNEHMEN DAS GESAMTE 
RISIKO FÜR DIE ERGEBNISSE UND 
LEISTUNG DER SOFTWARE. DAS 
UNTERNEHMEN ÜBERNIMMT KEINE 
VERANTWORTUNG FÜR DIE 
RICHTIGKEIT ODER ANWENDUNG 
DER SOFTWARE ODER FÜR FEHLER 
ODER AUSLASSUNGEN IN DER 
SOFTWARE UND DER 
ZUGEHÖRIGEN DOKUMENTATION. 
DAS UNTERNEHMEN UND SEINE 
LIZENZGEBER HAFTEN NICHT FÜR 
UNMITTELBARE ODER MITTELBARE 
VERLUSTE ODER SCHÄDEN, DIE 
DEM LIZENZNEHMER (ODER EINER 
PERSON, DIE DIESE ÜBER IHN 
GELTEND MACHT) AUS VERTRAG, 
UNERLAUBTER HANDLUNG ODER 
ANDERWEITIG ENTSTEHEN, 
UNABHÄNGIG DAVON, OB DIESE 
DIREKT ODER INDIREKT ERLITTEN 
WERDEN, SOFERN DIESE IN DIE 
FOLGENDEN KATEGORIEN FALLEN: 
BESONDERE, NEBEN-, INDIREKTE, 
FOLGE- ODER STRAFSCHÄDEN; 
ENTGANGENE EINNAHMEN ODER 
GEWINNE; ERWARTETE 
EINSPARUNGEN; 
GESCHÄFTSMÖGLICHKEITEN ODER 
FIRMENWERT, AUCH WENN DAS 
UNTERNEHMEN ODER SEINE 
LIZENZGEBER ÜBER DIE 
MÖGLICHKEIT SOLCHER VERLUSTE 
ODER SCHÄDEN AUFGRUND DER 
UMSTÄNDE BESCHEID WUSSTEN. 
DIE GESAMTE HAFTUNG DES 
UNTERNEHMENS FÜR VERSTÖSSE 
GEGEN SEINE VERPFLICHTUNGEN 
AUS ODER IN VERBINDUNG MIT 
DIESER VEREINBARUNG, 
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UNABHÄNGIG DAVON, WIE SIE SICH 
ERGEBEN, IST AUF DEN 
GESAMTBETRAG BESCHRÄNKT, 
DEN DER LIZENZNEHMER AN DAS 
UNTERNEHMEN ODER SEINE 
VERTRETER GEMÄSS DIESER 
VEREINBARUNG ZAHLT. 

d. The warranty and remedy set forth herein 
are exclusive and in lieu of all others, oral 
or written, expressed or implied. No 
Company agent or employee or third 
party is authorized to make any 
modification or addition to this warranty. 

d. Die hier dargelegte Gewährleistung und 
Abhilfe gelten ausschließlich und 
anstelle aller anderen mündlichen oder 
schriftlichen, ausdrücklichen oder 
impliziten Gewährleistungen und 
Abhilfen. Vertreter oder Mitarbeiter des 
Unternehmens bzw. Dritte sind nicht 
berechtigt, Änderungen oder 
Ergänzungen an dieser Gewährleistung 
vorzunehmen. 

  

4. Intellectual Property. 4. Geistiges Eigentum. 

The copyright, trademark and other 
intellectual property rights in the Software and 
the Documentation are and shall remain the 
exclusive property of Company and its 
licensors. You shall not remove or alter any 
copyright, trademark or other proprietary 
notice set out in the Software or the 
Documentation. 

Die Urheber-, Marken- und sonstigen 
geistigen Eigentumsrechte an der Software 
und der Dokumentation sind und bleiben das 
ausschließliche Eigentum des 
Unternehmens und seiner Lizenzgeber. 
Urheberrechts-, Marken- oder sonstige 
Eigentumshinweise in der Software oder der 
Dokumentation dürfen von Ihnen nicht 
entfernt oder geändert werden. 

  

5. U.S. Government Restricted Rights. 5. Eingeschränkte Rechte der US-Regierung. 

If the licensee is an agency or instrumentality of 
the United States Government, the Software is 
licensed subject to “restricted rights” as set forth 
in DFARS 227.7203-5. Specifically, the Software 
and Documentation are “commercial computer 
software” and “commercial computer software 

Wenn der Lizenznehmer eine Behörde oder 
Einrichtung der US-Regierung ist, wird die 
Software gemäß den „eingeschränkten Rechten“ 
nach DFARS 227.7203-5 lizenziert. 
Insbesondere handelt es sich bei der Software 
und Dokumentation um „kommerzielle 
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documentation” and, pursuant to FAR 12.212 or 
DFARS 227.7202, use, reproduction and 
disclosure of the Software and Documentation are 
governed by the terms of this Agreement. 

Computersoftware“ und „kommerzielle 
Computersoftwaredokumentation“, deren 
Nutzung, Vervielfältigung und Offenlegung 
gemäß FAR 12.212 oder DFARS 227.7202 den 
Bedingungen dieser Vereinbarung unterliegen. 

  

6. General Provisions. 6. Allgemeine Bestimmungen. 

Company retains all rights not expressly granted. 
Nothing in this Agreement constitutes a waiver of 
Company’s rights under international copyright 
laws or any other federal, state, local, or foreign 
law or grants you any rights in source code. You 
are responsible for installation, management and 
operation of the Software. This Agreement shall 
be construed, interpreted, and governed by the 
laws of the State of Ohio, U.S.A. 

Das Unternehmen behält sich alle Rechte, die 
nicht ausdrücklich gewährt werden, vor. Nichts in 
dieser Vereinbarung stellt einen Verzicht auf die 
Rechte des Unternehmens gemäß 
internationalen Urheberrechtsgesetzen oder 
anderen Bundes-, Landes-, in- oder 
ausländischen Gesetzen dar oder gewährt Ihnen 
irgendwelche Rechte an Quellcode. Die 
Verantwortung für die Installation, Handhabung 
und den Betrieb der Software liegt bei Ihnen. 
Diese Vereinbarung unterliegt den Gesetzen des 
US-Bundesstaates Ohio und wird entsprechend 
ausgelegt. 

 

  

 


